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Tak Trebuj Te Kerav Kaj Te Avav Skapime? — Jekh
KJV Biblijaki Sikljarel Strong-oske Numura

SO TREBUL TE KERAV KAI TE AVAV SKEPIME? - O KORKORO ANGLIPE LE APOSTOLONENGO
(KERIMATA 2:38)
Fundamentali Biblikane Doktrina — o Evangelium le Isuseski Hristoseski

IN PLAIN WORDS

God made you, and God loves you. Every person has done wrong, and wrong cuts us off from God. God
sent His Son, Jesus Christ. Jesus never did wrong, but He died to pay for our wrongs. Then God raised
Him from the dead, and He is alive now. Here is what you must do. Believe this good news with all
your heart. Turn away from your wrong ways — the Bible calls this repentance. Be baptized — go
down under water in the name of Jesus Christ — and God will forgive your sins. God will give you His
Holy Spirit to live inside you. Then keep following Jesus every day, together with others who believe,
until the end of your life. He will keep you, and He will give you life that never ends.

ALAV VAKERIMASKO

Friend, the most important question anyone can ask was asked on the day the Church was born.
People who heard the truth were cut to the heart, and they cried out, what shall we do? They were not
told simply to feel something, or to say a prayer and then go on living as before. They were given an
answer with a doorway in it, and the doorway had a step to cross. Believe — with all your heart —
that Jesus Christ died for your sins and rose from the dead, because faith comes by hearing the word of
God. Repent — turn away from your sin with your whole heart. Be baptized in the name of Jesus Christ
for the forgiveness of your sins — buried with Him, and raised to live a new life. Receive the gift of the
Holy Spirit — because anyone who does not have the Spirit of Christ does not belong to Him. Then do
not stop at the doorway: keep going in the apostles' teaching, the breaking of bread, and the prayers;
stay joined to Him the way a branch stays joined to the vine; and endure to the end — because
salvation begins in the truth, continues in the truth, and ends in the truth. A prayer is a good
beginning, and you can pray it this very hour; but listen to everything the apostles answered, and do it,
and you will be saved. This is the way in. Study it for yourself, and walk it.




TRIN PUSIMATA KA DEL ANDARAL AKAVA SIKA)BEN:

1. Kana o narodo sas Sindo ando ilo thaj tipisajle, "So te keras?", sar dine anglal le apostoluri?

2. What does it mean to believe in the heart and confess with the mouth, and what does baptism into the name of
Jesus Christ do?

3. Is salvation only a beginning, or must a person also continue, stay joined to Christ, and endure to the end?

I. E PHUCIMOS — MURSALEN THA] PHRALALEN, SO TE KERAS?

ByTH anocToaHrupH 2:36 KoractH, MaK BcaBopo 113p M3paunéxkopo IKsaHaI, co Kagana Hcyco, CaBa
TYM3 IIpBIMapAd 113 TPYLIy, [19Ba1 Tepaa U Paera u Xpucrora! (37) Kasia MmaHyIa MyHas Kaja, BOHI
BCa IIpbUIMJIE MTalll3 JI3CTI, ¥ JISHAU a4yuJIs J1apKsIB0o. BoH3 nixyyeHac [IeTpo Ta¥ aBpsH allOCTOJIOHIH: —
IIxpasnana, co aMIHIU T3 Tepa?

ON LENE CHINGERDE ANDO ILO — MURSALE HAJ PHRALALE, SO TE KERAS?

II. O TEMELI — O KRISTO MULO, THAJ LESKO RAT XALAVEL KATAR O BEZEX

A. Romans 5:8 ~ read this in your Bible
KANA SAM SI AMEN INKA BEZEXALE — O KRISTOS MULO VASH AMENDE.

B. Revelation 1:5 .~ read this in your Bible

THE FAITHFUL WITNESS + THE FIRST BEGOTTEN OF THE DEAD — HIM THAT LOVED US — WASHED US FROM OUR SINS IN
HIS OWN BLOOD.

C. Ephesians 1:7 .~ read this in your Bible
ANDE KASTE SI AMEN O REZGRIPE ANDAR LESKO RAT = O IERTIMOS LE BEZEXENGO.

(Mirne personalne gindurea — o skdpisarimos thai o iertimos le bezehendar st ANDE LESTE. Anda kadea sam boldine
ANDE LESTE: o rat kai xalavel amen, thai o iertimos kai cinel, arakhadeon ande Kutkd anda Kaste sam boldine.)

D. Isaiah 52:14 .~ read this in your Bible
LESO MUJ SI LO MAJ CHINGARDO SAR VARISAVO MURSH — THAJ LESKO FORMO MAJ SAR LE SHAVE LE MANUSHENGE.

E. Isaiah 50:6 .~ read this in your Bible

DEMDEM MURO DUMO KOLENGE SO MARENAS MAN + MURE CHAMURA KOLENGE SO CINDENAS MURO BAL — €I
GARADEM MURO MUJ KATAR E LAJAV THAJ KATAR O CUNGARDO.

F. Psalm 22:14 .~ read this in your Bible

SA MIRNE KOKALA SI TELEARDE ANDAL LENGO THAN — VURISARDE MIRNE VASTA THAI MIRNE PUNRE — XULADE MIRNE
CURAVA + SUDE BAX PE MIRNI RAXAMI.

G. Isaiah 53:4 .~ read this in your Bible
WOV RANDINO PALA AMARE BEZEXA + MARDO PALA AMARE NASULIMATA — LESKE RANDIMATANSA SAM SASTARDE.

H. Matthew 27:28 .~ read this in your Bible
EK KUNUNI ANDRAL KANRA PE LESKO SERO — CUNGARDE PE LESTE + MARDE LES PO SERO.

I. BaxTaso JIaB JIykactap 22:44 Cis JIsctu ¢apTa 11Xapo, ¥ BoB UHTe 30pajIafi3p MaHralacia, Kagu co
JIsXKOpO IOTO CJISI cap paT U TII33J1ac 119 MIXYB.
KA CO NI9XKOPO MOTO CJ1Sl CAP PAT U T3/1343J1AC N3 MXYB.

J. John 19:34 .~ read this in your Bible
JEKH SULICA CHINGERDAS LESKO RIG — STRAFARIK AVILO AVRI RAT THAJ PANI.

(Mure gindurja korkoro — chin les lokes, thai jan kaj sas tuke. O muj kai kerdya le chercheny sas dukhado nabejakoslo. O
dumo kai inkerel sa e diela sas phundrado katar o bicho. Le vas kai sastyarde le lepros sas prebosarde sar sastri. Leske
kokala beshle avri te dine gin. O khamlo pele sar rat mai anglal sar chi jekh karfin te avel thodino. Chi sas nirime: Wo dya
piro dumo pesko orta; chi garada pesko muj. Swako maladipe sas cho bezex thodino pe leste, swako dukh cho nasul,
swako pikatura cho kamlimos. Thai kana sas gata, rat thai pai avile avri anda leski rig — o rat te thovel tut, thai o pai te
gropol tut ande leste. Kadya kana phenen tuke te keres pokaimos thai te aves boldo, chi mangen tutar te keres vareso
pharo. Mangen tutar te les, pe changa, so kostisardya leske sa kadala.)



III. BELIEVE ON THE LORD JESUS CHRIST — AND CONFESS HIM WITH THY MOUTH

A. AHrIyHHMO JTIIOMISATHPO 15:6 ABpamo nnatuHa PAECTH, Tait BoB 3auCcKpucap/a Kaja JIICTH 13
ygyuMo. [H539 aman ]
ABPAMO MATUHSA PAECTU — TA BOB 3AVICKPVICAPOA KALA J1I3CTU 113 YAYMMO.

B. Romans 4:3 .~ read this in your Bible
ABRAHAM BELIEVED GOD — IT WAS COUNTED UNTO HIM FOR RIGHTEOUSNESS.

C. Numbers 21:8 .~ read this in your Bible
EVERY ONE THAT IS BITTEN, WHEN HE LOOKETH UPON IT — SHALL LIVE.

D. John 3:14 .~ read this in your Bible

AS MOSES LIFTED UP THE SERPENT — EVEN SO MUST THE SON OF MAN BE LIFTED UP — WHOSOEVER BELIEVETH IN HIM
SHOULD NOT PERISH, BUT HAVE EVERLASTING LIFE.

(My personal thoughts — set these two side by side and let them teach. In the wilderness, dying people were not told to
earn a cure. They were told to look, in faith, at what God lifted up on a pole — and they lived. Jesus says that pole was a
picture of His own cross. Believing is the look. Before a person repents of anything, or obeys anything, he must first look
with his whole heart at the One lifted up, and trust Him. And notice Abraham: he believed, and God counted it to him for
righteousness — before the law, before any ceremony. Faith is where it all begins. But watch how quickly faith moves to
obedience in the next verses — the same night, the same hour.)

E. Romans 10:8 .~ read this in your Bible

CONFESS WITH THY MOUTH THE LORD JESUS + BELIEVE IN THINE HEART THAT GOD HATH RAISED HIM FROM THE DEAD —
THOU SHALT BE SAVED.

F. Romans 10:13 .~ read this in your Bible

WHOSOEVER SHALL CALL UPON THE NAME OF THE LORD — SHALL BE SAVED.

G. Romans 10:17 - read this in your Bible
FAITH COMETH BY HEARING — AND HEARING BY THE WORD OF GOD.

H. Byt anocTo/IsHrupH 16:29 ByTspHO NPBINX3HA, COO T3 aHIH ST, 3aIIPACTIHA 13 1[3p, 3aTUHUCHIIS
JlapaTap Tai Tan3g3Hs aHria [1asino u Cuia. [G4100 pisteuo ®] (30) TyHYH BBUIHDKSIIA JI9H
6apyHacTap Tai nxywisi: — Pasg mypa! Co MaHZU T3 Tep3, o6 T3 pupucapasna? (31) — IlaTd 13 Pae
Hcyco, — IIX3H[13 BOHI, — U pUpHcaparains Ty Tail BCaBOpO TUPO L3P. (32) BOH3 po3IX3H/3 j1aB
PaexKopo JI3CTHU Tal BCaBIPIHIH, KO CJISI JIICTI [I3 LI3P. (33) 13 KOABIS K PATYHH BpsiMa 6apyHIXKOPO
OyTSpHO XaslaBZa JISHIIP3 AYKXaB/[3 TXaHa, a TYHUYH OOJIZIHAII BOB U BCaB3P3, KO CJIA JIICTI 13 LI3P.
SIRS, WHAT MUST I DO TO BE SAVED? — BELIEVE ON THE LORD JESUS CHRIST — AND WAS BAPTIZED, HE AND ALL HIS,
STRAIGHTWAY.

(My personal thoughts — only twice in the whole Bible is this exact question asked out loud: here in the jail at Philippi, and
at Pentecost in Acts 2. Set the two answers side by side. The crowd at Pentecost had already heard and already believed —
that is why they were cut to the heart — so Peter began at the next step: repent, and be baptized. The jailer knew nothing
yet, so Paul began at the first step: believe — and then spoke the word of the Lord to him, and the same hour of the night
the man was baptized. Two beginnings, one road. Believing is not a rival to baptism, and baptism is not a rival to
believing; faith is the heart that obeys, and the same hour is soon enough.)

I. Hebrews 11:6 ~ read this in your Bible
WITHOUT FAITH IT IS IMPOSSIBLE TO PLEASE HIM — HE THAT COMETH TO GOD MUST BELIEVE THAT HE IS.

IV. THE ANSWER — REPENT, BE BAPTIZED, RECEIVE THE HOLY GHOST

ByTH anocToasHrupH 2:38 I1ETpo NXsHa: — AUsIBO9H TyMapo 633MMO, U M3K KOXKHO TYMIHJIap aBaJjia
60110 asia jaB Mcyco XpHUCTOXKOPO, CO0 T3 OTMYKIHIII TyMapa 6331MMa, Tall TYM3 IIPbUISHA
6ULIMMUHAKopOo Aapo — CBaHTO ®aHo. [G859 aphesis ] [G907 baptizo ] [G3340 metanoeo M] (39)
Kos1acTH co Kaau ¢ MX3HA0 TYM3HIAH, TYMap3 YsIBOPIHAH U BCaBIPIHH, KO Aypasl TYMIHZAP:
BCaBIP3H/H, KO aBajia IIpblakXapzao Paera, amapa /IaBiara.



POKAIN TUT + AV BOLDO ANDO ANAV E JEZUS KRISTOSKO VASH O IERTIMOS LE BEZEXENGO — KA LEN O DAR LE SUNTONE
DUXOSKO.

V. REPENT

A. BytH anmoctonsHrupH 3:19 U kajiu, ausiB9H TyMapo 633MMO U PUCSIBIH [I3BIIICTI, CO6 TyMapa 633uMa
T3 aBIH CKXOCIII.
KEIN ANDO TUTE + AVEN ANDINE — KAJ TE XASARDON TIRE BEZEXA.

B. BaxTaso JlaB JIykacrap 13:3 HaT, 1xaHaB TyM3HU. H3 Kajia TYM3 Ha ausiBsHa 633UMO, XacsBIHa,
cap ¥ BOH3.
TE NA KEIIN TUME — SA XASARENA SAKADAYA.

C. 2 Corinthians 7:10 .~ read this in your Bible

O DUKHOS PALAL O DEL KEREL POKAJINIPEN ANDE SPASENJA — O DUKHOS LE SVETOSKO KEREL MERIPEN.

(Mirne personalne gindurea — na gindi kaj kadva si xarno lav, phendino jekh data thai isprdavime. Keisar tu, thai lava sar
leste, baSen prekal sa i Biblia jekh Sel thai desudui data — Starvarde$ thai Sov ando Purano Testamento, thai Sovardes thai
Sov ando Neve. Katar le prorokurea kai ¢ipin ambolde tume, ambolde tume, ji ka Iovano kai ¢ipil keisar tu, ji ka o Rai
Korkoro, ji ka le apostolurea, ji ka o Kristo vazdino kai ramol le khangerienca — jekh akharimos nakhel da anda Geneza ji
ka Revelatia: AMBOLDE TUT. O Del cidkhdata na atardilo te akharel le manusen kai kadva. Thai khonik nai slobodo te
atardil te kerel kadva.)

VI. BE BAPTIZED INTO CHRIST FOR THE REMISSION OF SINS

A. BytH annocToyIsHrupu 22:16 Co Ty 1bIpA3X BpsiMa? By, npeiakxap JIaxxkopo JIaB, 60143113 U cXajiaB
II5XKOPO 633uMO». [G907 baptizo M]
USHTI, THA) AV BOLDO, THA) THOV TIRE BEZEHA — AKHARDINDOJ O ANAV LE DEVLESKO.

B. Romans 6:4 .~ read this in your Bible
PROPHONIME LESA KO BOLDIPE ANDO MERIPE — KAJ AME VI PHIRAS ANDE NEVIMOS LE TRAJOSKO.

C. Colossians 2:12 - read this in your Bible
PROPHONDIME LESA ANDO BOLDIPE — ZHUVINDIME LESA ANDO PATYAV KA E BUTI LE DEVLESKI.

D. 1 Peter 3:21 .~ read this in your Bible
O BOLDIBA ANDA I PANI SAS AKANA AMEN THA| = O DIPE LE LACHE DIJESTE) KA DEBEL.

(Mirne gindurea korkorutne — nai o pai kai skdpil. Kadea si o rospundimos kata jekh mishto konshiensa kai Del: o rat
thodino pe konshiensa prekal e obedienta le bolimasqi, thai o manush vazdino andekh nevo traio.)

2 Kings 5:10 .~ read this in your Bible
ZA THAJ THOV TUT ANDO JORDANO EFTA DROMA — CIRO MAS BOLDELA PALPALE, THAJ AVESA UZO.

2 Kings 5:13 .~ read this in your Bible

TE O PROROKO PHENDIAS TUKE TE KERES VARESAVI BARI BUTI, CACES NA KERDIANLES? — SODA MA) FEDER KANA PHENEL
TUKE: THOV TU, THA]J AV UJO?

2 Kings 5:14 .~ read this in your Bible

VOV THODYAPE EFTA DROMA ANDO JORDANO — LESKO MAS AVILO PALPALE SAR O MAS LA CIKNI GLATASKO, THAJ VOV
SAS VUZHO.

(Mule godja peska — dikta i kado cacimos sikadino but cirla angle. Naamano sas jekh baro manus, thaj lepra sas leste,
thaj phendine lesce te kerel jekh cikni buti: te dZal thaj te thovel pes efta drom ando Jordano, thaj te avel ujo. Xoljajlo, thaj
aZukerelas vareso baro, thaj gindilas kaj le paja anda peski chem sas majfeder sar le paja andar Israelo — sar li manusa
akanak perdn pe kaditi proasta zakono. Ali nikana i i paj le Jordanosko sas so sastarda les; sas o Sunavo la vorbako le
Devlesko andel paj kaj o Del akhardas les. Gejlo tele thaj thovadilo efta drom, thaj lesko mor¢i avilo palpale sar o morci
jekh CIKNO CHAVORE. Kadja si sar jekh manus arakhadol pale: na anda vareso baro zumavimos pesko, ali andar o gelo
tele ando Sunavimos, thaj avilo opre nevo chavo, thaj ujo.)

E. Mark 16:16 .~ read this in your Bible
KO PACHAL HA) SI BOLDO — AVELA SPINDO.



F.John 3:5 .~ read this in your Bible
NUMA] TE KODO MANUSH NASHTI ARANDIL PAL PAJI THAJ PAL O DUHOS — NASHTI ZHAL ANDO THAGARIMOS LE
DEVLESKO.

G. Galatians 3:27 .~ read this in your Bible
SODE MANUSHA SAS BOLDE ANDO KRISTOS — URAVDE PES KRISTOSA.

H. Titus 3:4 .~ read this in your Bible
THE KINDNESS AND LOVE OF GOD OUR SAVIOUR APPEARED — NOT BY WORKS OF RIGHTEOUSNESS — ACCORDING TO HIS
MERCY HE SAVED US, BY THE WASHING OF REGENERATION.

I. Ephesians 2:8 - read this in your Bible
BY GRACE ARE YE SAVED THROUGH FAITH = THE GIFT OF GOD — NOT OF WORKS, LEST ANY MAN SHOULD BOAST — WE
ARE HIS WORKMANSHIP, CREATED IN CHRIST JESUS UNTO GOOD WORKS.

(My personal thoughts — hold these two truths together;, and there is no fight between them. Grace is the gift; faith
receives it; and baptism is not a work that earns anything, any more than Naaman earned his healing by dipping in a river,
or the dying earned their lives by looking at the brass serpent. God provided everything; the person only obeys and
receives. The man coming up out of the water has nothing to boast of — he was buried, and God raised him. It was said
above of 1 Peter 3:21, and it is true here too: it is not the water; and it is not the works of our own hands. It is grace,
received through the obedience of faith. And the very next verse says what the works are for: not the ground of salvation,
but its fruit — we are God's own workmanship, made new in Christ Jesus so that we would walk in the good works He
already prepared for us. No one who obeys the command has earned the gift, and no one who calls it earning has
understood the command.)

J. 1 Timothy 1:13 .~ read this in your Bible

JEKH HULITORI + JEKH TRADITORI + DZUNGALO — NUMA ME ARAKHLEM MILA.

(Mirne pesko gindurja — dikh KASKE bezexa sas xalade pala kadi asundimos. O Saul andar o Tarsus chinuisardino o
drom le Kristosko ji ka meripen. Vo astardino mursen thai Zuvljen thai ande phanglipe angerdino len, aver bezexalo thai
chinuitori le manusengo le Devlesko. O Rai Korkoro arakhlia les po drom, chudino les tele pe phuv, thai delas duma lesa
andal o del. Thai VUNDER, trin des majposle, o Ananias sas bichaldo te phenel: usti, thai av bolime, thai xala che bezexa,
akharindoi o anav le Raesko. Te o vediba po drom karing o Damasko na xaladas le Saulos bezexa, ta o pai le asundimasko
xaladas len, atunci khonik te na gindil kaj peske bezexa si xaladine pe po loko drom sar dinea o Del le majbibaxtale
bezexalen.)

VII. RECEIVE THE GIFT OF THE HOLY GHOST

A. BytH annoctossHrupu 19:5 Kasia BoH3 yIIyH/3 11ajia Kaja, TYHYH 00JI9HeIs Bax Pae MicycoxKkopo
JIaB. (6) M1 kasa IlaB1o TXOBZA II3 JISH BacCTa, 13 JISH/3 CKUIIA CBIHTO ®aHo. TYHYH BOHI a4yuiIe T
I3AYM3 aBap YHOIHIIA U T IIX9HS [JI9ByIacTap.

BOLDIME ANDO ANAV LE RAIESKO ISUSOSKO — O SVENTONO DUHOS AVILO PE LENDE.

B. Romans 8:9 .~ read this in your Bible
TE NAI VARIKASTE O DUHOS LE KRISTOSKO — VOV NAI LESKO.

C. ByTH anocToaHrupH 2:39 KoJI3cTH €o KaJiu CJIs IX9H/I0 TYM3HH, TyMap3 YsIBOPIHIU U
BCaBIPIHAH, KO Aypal TYMIHJap: BCaBIPIH[H, KO aBajla pblakxappo Paera, amapa [[3Biara.
O SHINADIMOS SI TUMENDE + TUMARE SHAVENGE + SAVORENGE KA SI DURAL.

D. Ephesians 1:13 .~ read this in your Bible
TUME SANTE PECHETUJME KO KODO SVETO DUHO E SHINADIMASKO — SAVO SI E ZALOGA AMARE BARVALIMASKO.

E. 2 Corinthians 1:22 .~ read this in your Bible
PECETISARDAS AMEN + DIAS E ZALOGA LE DUHOSKO ANDE AMARE ILE.

F. Ephesians 4:30 .~ read this in your Bible
NA CHINGEREN LE SVENTONE DUHOS LE DEVLESKO — SAVESA SAN PECHETIME ZHI KA DIVES LE POTINDINEKO.
(Mirne pesko gindurea — o Sfinto Duxo nai o pativ numa va$ xantsi manu$a xuvengine. Vov si o0 PETSATI le Thagareskro

pe kolen kai si Leste, thai o ANGLUNO POTINDO — o angluno kotor katar e bararimatiko so st dino angleder — kai san
Leske Zi ka o dive le skinimasko. Kadea e puslimos achel bi xoxaimasko, thai trubul te avel puslino: ta lian tu o Sfinto



Duxo? Ke o lav phenel caces: sako manus$ kai nai les o Duxo le Kristosko, nai LeSko. Iek lil bi petatiosko nai o lil le
Thagaresko. Iek manus bi le Duxosko sa mai nai le Kristosko. Rode Les Zi kai avela Vov tut.)

VIII. CONTINUE STEADFASTLY — THE APOSTLES' DOCTRINE, FELLOWSHIP, BREAKING OF BREAD,
PRAYERS

A. BytH anocToyisHrupu 2:41 Kopana, caBs IIPBUIHIIE JISXKUPU AyMa, 60J19HeId. 15 Ko/i9Ba JUBO
IIPBIAYMIIS JISH/ Al TPUH IXaHI/Id MaHyll. [G4342 proskartereo ®] (42) BoH3 pULiapsHaca
aIlOCTOJIOHIHIIP3 CUK/ISIPUMACTI, BCABUPU BpsIMa CJIe ITXaH), IIpP3liXarasHac MaHApo U MaHrIHAaCI?.

KODOLA KON LILE LESKO LAV BAHTALES SLE BOLDE — ON ASTARDE ZURALES KA E SIKAVIMOS LE APOSTOLENGO + KA E
KAMPANIA + KA O PHAGERDO MANRO + KA E MOLIMATA.

B. ByTH anocToasHrupH 2:46 Ko>XKHO JUBO BOH3 CTUAIHACIIS I3 XpaMo, Tall 1aB L[3PIH IpIXaraHac
MaH/[ PO U XaHac Jiollara 1 XyK3 1J13ra (47) anrapaHac [I3BJ13 U cjie 3 JJayruMa BCaBIp3a MaHyILIdH/I. U
KOXXHO IUBO Pail IPBITXOB3JIaC JI9HA3 GUPHUCAPIIH.

KOXXHO AMBO BOH3 CTUA3HACMS A3 XPAMO — W KOXXHO AMNBO PAIA NPbITXOB3JIAC 1I3HA3 ®UPUCAPAOSH.

C. 1 Corinthians 11:23 .~ read this in your Bible
ME PRIJINDEM KATAR O RAJ + KADO SI MURO STATOS, SO SI PHAGADO VASH TUMENDE — KERAVEN KADO ANDO LESKO
ASARAJIPE — TUMEN SIKAVEN E MERIBEN LE RAJESKO ZHI KANA VOJ AVELA.

D. John 6:54 .~ read this in your Bible
KO XAL MURO MAS, THAJ PEL MURO RAT, SI LES ETERNONO TRAJO — ME VAZDAVA LES ANDO PALUNO DIVES.

E.1John 1:9 .~ read this in your Bible
TE PHENAS AMARE BEZEXA — WOV SI PACHIVALO THAI CHACHO TE IERTIL AMEN, THAI TE VUZHARIL AMEN KATAR SORO
NASULIMOS.

F. Hebrews 3:13 .~ read this in your Bible

ROGA TUME JEKH AVRES SAKO DIVES — SAR TE NA ZURARDOL VARIKASO ILO MASKAR TUMENDE PALAL O XOXAVNO SIN.
(Mirne personalna gindurea — dikh sar butvar o lav phenel SAKO DIVES. On nastardile sako dies. On phaglé o manrro
khera-kherestar. On zuravenas jekh avres sako dies. Kadi nai jekh religia kaj lel ferdi jekh chaso Kurkesa, thai jekh chaso
ando mashkar la kurkiako — jekh skamin tato dujvar; thai o resto la traiosko e manushesko korkorro. E anglutni
khangeri traisarda les sako dies, andek than, thai o Rai delas lenge sako dies kolen kai sas skepime. Jekh pachamos
thodino rigate zhi ka o avutno tidipe si jekh pachamos kai zurajvol katar o athaimos le bezehesko. Vov na mangel jekh
vizita. Vov mangel jekh traio.)

IX. ABIDE IN CHRIST — CONTINUE IN THE FAITH

A. John 15:4 .~ read this in your Bible
ANDE MANDE TE NA BESEN — BI MANGO NASHTIN KERENA KHANCHLI.

B. Colossians 1:23 .~ read this in your Bible
TE ACHAN ANDO PATYAV VUZARDE THAJ ASTETUME — TE NA MUKAN TUMEN ANDA E AZHUKARIMOS LE LASE VESTASKO.

C.2]John 9 ~read this in your Bible
KODOLA KO BESHEL ANDE E SICHARDI LE KRISTOSKI — LESKO SI VOJ O DAD THAJ O SHAVO.

D. Romans 11:22 .~ read this in your Bible

BEHOLD THE GOODNESS AND SEVERITY OF GOD — IF THOU CONTINUE IN HIS GOODNESS — OTHERWISE THOU ALSO
SHALT BE CUT OFF.

E. Revelation 3:15 .~ read this in your Bible

NA SIL, NA TATO — ANKA KE SAN LEO — ME CHUDAVA TUT AVRI ANDAL MURI MUJ.

(Murre gindurja — dikh so kerel o Rai le drazhardza. Na ferdi le shudre, ai vi le drazhardza — kodoles kai si les dosta
relighia te avel les komodo, ai na dosta te avel zhuvindo — kodoles vo shudela avri anda leski mui. Te ashes astardo leste
nai te inkeres pe iek thred, tato Kurkesko ai shudro sar sa i kurko. Si te phabol. Mai mishto tato, phenel vo, vai orta
shudro, sar kodo mashkarutno diel kai kerel les nasfalo. Ash ande leste, ai mek les te inkerel tut phabolindos zhi kai gor.)

X. ENDURE TO THE END



A. Matthew 24:13 .~ read this in your Bible
KODOLA SO ZHANDARELA ZHI KI AGOR — KODOVA AVELA SPASINDO.

B. Revelation 2:10 .~ read this in your Bible
FEAR NONE OF THOSE THINGS WHICH THOU SHALT SUFFER — BE THOU FAITHFUL UNTO DEATH — I WILL GIVE THEE A
CROWN OF LIFE.

C. 1 Corinthians 11:28 .~ read this in your Bible
MUK O MANUSH TE ISPITINEL PES — THA) KADYA TE XAL ANDAL KODO MARNO, THAJ TE PEL ANDAL KODO TAHTA].

D. Proverbs 24:16 .~ read this in your Bible
0 CACO MANUS PEREL EFTA VARA, THA) VAZDEL PES PARPALE.

E.1]John 2:1 ~read this in your Bible
TE KEREL VAREKO BEZEH — SI AME JEKH RUGITORI KA O DAD, O ISUS KRISTO O CHACHIMASKO.

F. Hebrews 7:25 - read this in your Bible
VO) SHAJ TE SKAPIL LEN ZHI KA GOR — VOJ TRAJIL VIRSHOR KAI TE MANGAL VASH LENDE.

G. Psalm 103:12 .~ read this in your Bible
SODE DUR SI KOTAR O KHAM WUSHTEL DZI KOTAR O KHAM PEREL — KADE DUR LEA VO AMARE BEZEHA KATAR AMEN.

H. Hebrews 8:12 .~ read this in your Bible
LENGE BEZEHURA THAJ LENGE SASTIPNASKA MA VAKERAV CI MAJ BUT.

I. John 10:27 .~ read this in your Bible
MY SHEEP HEAR MY VOICE + THEY FOLLOW ME — NEITHER SHALL ANY MAN PLUCK THEM OUT OF MY HAND.

J. Ezekiel 18:24 .~ read this in your Bible
KANA O CACIKANO PIN PES RIGATE KATAR PESKO CACIPEN — ANDO BEZEH KO KERDA, ANDE LESTE MERELA.

K. Proverbs 26:11 .~ read this in your Bible
AS A DOG RETURNETH TO HIS VOMIT — SO A FOOL RETURNETH TO HIS FOLLY.

L. 2 Peter 2:20 .~ read this in your Bible

AGAIN ENTANGLED THEREIN, AND OVERCOME — THE LATTER END IS WORSE WITH THEM THAN THE BEGINNING — THE
DOG IS TURNED TO HIS OWN VOMIT AGAIN + THE SOW THAT WAS WASHED TO HER WALLOWING IN THE MIRE.

M. Matthew 7:22 .~ read this in your Bible
RAYA, RAYA, CI PROROCISARDAM AME ANDO ANAV TIRO? — €I ZANGLEM TUME SOLVAR: ZANTAR MANDAR, TUME SO
KERENA BICACIPEN.

(My personal thoughts — a baby in Christ may reach for the flame even after the Father has said no. That is the stumble of
a child who is still learning, and the Father knows it. A grown son or daughter should know better. But here is the mercy of
it: even when we sin, we are not thrown away. We have an Advocate — Jesus Christ the righteous — who is always alive
and always speaking to the Father on our behalf. So we get back up. A just man falls seven times and rises again. We
examine ourselves, confess what we did, turn from it, and go back to our Father's business, leaving the past behind —
because God has already removed our sins as far as the east is from the west, and He remembers them no more. But do
not turn this mercy into an excuse. Ezekiel gives the other side: a righteous man who turns away from his righteousness
and dies in his sin will not be saved by the righteousness he once had. Peter shows the same picture in the New Testament,
and he quotes the old proverb to do it: a dog going back to its vomit, a washed pig going back to the mud — someone who
escaped the filth of the world through knowing the Lord, and then turned back into it, worse off at the end than at the
beginning. And Jesus says to those who worked evil in His name, "I never knew you." Now hold both edges of this sword,
and do not blunt either one. The Lord says no one can snatch His sheep out of His hand — no enemy, no power, no man.
That safety is real, and it is His grip that holds, not ours. But look at how He describes those sheep: they hear His voice,
and they follow Him. The word never shows a sheep torn from His hand; it shows the washed one turning and walking
back to the mud, of his own will. Scripture holds both of these — the hand that cannot be broken open, and the warning
not to turn away — and it does not melt them into one easy formula, so neither will we. Do not despair when you fall: the
Advocate is real, and the road home is open. Do not presume you can turn back freely: the warning is real too. Fall, but
rise. Rise, and endure to the end.)

XI. TAKE HEED — HEAR THE MESSENGERS, AND BEWARE ANOTHER GOSPEL



A.1]John 4:6 ~ read this in your Bible

KOVA KO PRINZARELA LES DEVLES SUNEL AMEN — KADALESA PRINZARAS O DUHOS E CACIMASKO + O DUHOS E
XOXAVIMASKO.

B. Galatians 1:8 .~ read this in your Bible

THgUGH VOI, VAJ IEK ANGELO ANDAL CERURI, DENAS DUMA VAREKOSAVI AVER LASI ARAKHADIN — MEK TE AVEL
KOSELIME.

(Mrne personalno gindurja — dikh mishto: te so ame pachas nai anda iekhipe kodolesa so o apostolurja motho, atunchi
AME sam bango, na von. Von dikhle Les, ashunde Les, thai sas bichalde Lestar. Kon ashunel Devles, ashunel len. Te thos ek
sikhavno opre e apostolonge si te ashunes o duho la xoxaimasko.)

C.Jude 3 ~read this in your Bible
MAR TUT VASH I PACHA SO SAS DINI JEKH DATA — UNI MANUSH INTRADE CHORDANES.

D. 2 Peter 2:1 .~ read this in your Bible
HOXAVNE SIKAYMARIA ANDENA CHORES BIYOZARIMOS KA XASAREL — TAGADIN E RAYES KO CHINDYA LEN.

E. 2 Corinthians 11:13 - read this in your Bible

HOXHAVNE APOSTOLURJA, XOXAVNE BUTJARNE — O BENG KORKORO PARUVEL PES ANDE ANDJELO KATAR O LUMO.
(Mirne personalne gindurea — orta ande le apostolonengo timpo, sar avile manus kai xocharde ande uceal thai
bandiisarde e sikaimos. Sode maj but ande amaro timpo, kana kadea but so sikaven si neve, nai les raddcina ande
phurano lav, thai nai phanglino mishto. Vareso nai chachimasko anda kaste but manus pachan ande leste, thai na anda
kaste si purano ando mui le manuSengo. Chachimasko si ferdi kana pherel pe so le mesagerea dine.)

2 Timothy 4:3 .~ read this in your Bible

ON NA VA REZISTINPE E SASTE SIKAVIMASKE — PAL PENGE KORKORO POFTI VA ADUNEN PESKE SIKAJTORREN, KANE
LENGE KAN PHURDEN.

1 Timothy 4:1 .~ read this in your Bible
ANDE PALUTNE VREMEA VARESAVE ZHANA TELE KATAR O PACHAMOS — DEN GODI KA XOXAMNE DUXURI, THA)
SIKLJARIMATA LE BENGENGE.

(Le personalne godi mrne — thai kadya si o chaso: manush save chi mangen te ashunen o chachimasko sikaimos, numa
chidena peske sikaitoren po but — sode godi si te dena xamos e khamblimaske lenge kanenge, thai phenena lenge so
mangen te ashunen. Iek manush shai vazdel sa iek kher sikaitorenge, sako iek jelosa lesa, thai sako iek nasul. O
chachimos shoxar chi sas dokazime katar e majoritata, shoxar chi kerdilo chacho katar o dindo save pachan po, thai
shoxar chi bandilo te plachal o kan. Amboldpe katar o chachimos, thai san ambolde — o alav phenel — karing e
paramicha.)

F. 2 Timothy 2:15 - read this in your Bible
SIKAV TUT SO SI TUT VREDNO — XAYKEPO0 KO ¢ACO LAV E CACIMASKO.

G. Matthew 4:4 .~ read this in your Bible
MURSH NA TRAIL FERO PA MANRO — ALE PA SAVORRE LAVA SO ANKLEN ANDAL MUY LE DEVLESKI.

H. Proverbs 30:5 .~ read this in your Bible

SAVORO LAV LE DEVLESKO ANO PANGLO — NA THO ANDE LESKE LAVA.

(Mirne personalone gindurea — nas ame slobodo te alosaras maskar le lava le Devlesce, te asaras kola so len si lokes thai
te mekhas kola so len si phare. O manus phirel pala SAVORRE lava. Te thos vareso opral, or te les vareso lestar, znaci te
avel arakhado xoxamno angla o Del kova phendea le.)

XII. THE EXAMPLE OF THE THIEF UPON THE CROSS

(Mirne gindurea korkorutne — dikta o bax pe savo but manusa azban sa lengo mothodimos: o murdaripnasko chor sas
skdpime, phenen von, thai vov nikanda na sas boldino; anda kodea, o boldimos nai trebutno. Ta akana te thodas les pe
kantar la Rromano Divano, thai te dikhas pe soste caces achel.)

A. Baxrasno JIaB JIykacTtap 23:40 AB3p npaxapH yJajiac j13 Ta nxaHaiac: — Ty []aBiacrap Ha Japax?
Ty emKuHO cyHAHCAPO 13 M3pPUMa, cap ¥ BoB. (41) AM3H CyHAMCapA3 1ajla aMapH JOII U [9He aM3HAU
KOZa, co aM3 3aTepnd. Hs BoB Ha Teppa HUCaBO ByPBITUMO. (42) Ta xaHza JIsctu: — Mcyco, B3TUHUCAP



rnasjia MaH, Kazua Ty aBara 119 Tups Txarapuma! (43) Tait nxaHza 193¢ty Mcyco: — Ugsunumara IxsHaB TYTH:
aB[VBI Ty aBara MaHi1ia /3 pal.

AMEN LAS O MERITO KAI KAMPIL AMENGE PALA AMARE BUTJA — RAJA, DE TUT DUMA PE MANDE — ADES AVESA MANDJA
ANDO PARADISO.

B. Matthew 3:5 .~ read this in your Bible
JERUSALEM + SAKO JUDEA + SAKO THEM KATAR JORDAN — BOLDINE LESTAR, PHENENAS PENGE BEZEXA.

C. Mark 1:4 ~read this in your Bible
SORO PHUV LE IUDEIASKO + KOLA LE IERUSALIMESKE — SANE SORO BOLDE LESTAR ANDO JORDAN.

D. BaxTaso Jlas JIykacrap 7:29 BcaBaps MaHyIlIa, caBd IIyHA3 Mcyco, Tail CTUAIMAaPS IPHIIKIHIIIE, CO
JI9BJI9XKOPO APOM HUCHUH Usg4l0HO. TyHUU 60J119Hens FloaHHOXKIps 6osiiuMara. (30) A papuces tau
CUKJIMMaps IaB YIIX9HUMa Ha IIpbUIHIIE [I39BI9XKUPHU BOJIS U Ha O0JII9HeI).

SAVORE MANUSA THA]J E PUBLIKANURJA SAS BOLDE — NUMA E FARISEJA THA] E SIKAVNE LE ZAKONOSKE, NA BOLDE,
ODBACHINDE O DIVANO LE DEVLESKO.

E. Matthew 21:32 .~ read this in your Bible
E VAMESA THA]J E LUBNJA PACHAJE LES.

F.John 4:1 ~ read this in your Bible
O ISUS KERDIA THA) BOLDIA MA] BUT SIKADEN DE SAR O IOVANO.

(Mre gindurja korkoro — akana pesar o chorro ande kadaya lumina. O lav shoxar chi phenel ke wo nas boldo. Kodo si
vareso kai o manush pachan pes, ai pala kodo vazden sa iek dieno pe peski pachaimasko gindo. Numa ashun so o LAV
KEREL te phenel: o Ierusalimo, ai SA e Iudea, ai sa o them kruglom o Iordan gele avri ai sas bolde, phendindoj penge
bezexa. E manusha proste ai e taxa-astarde sas bolde. E prostitutki pachaie. Ferdi e Fariseia ai e xramarnaskere manush
chi kamle, ai chi sas bolde. O chorro nas Fariseo — wo sas iek anda narodo, iek chorro, chachimasko so kai avilo but
narodo ka o boldimos e pakivalimasko le Iovanosko. Ai po trushul wo kerdas exact so o boldimos sas kerdo lesa: phendas
peski bezex — ame primas so amare kerdimata mangen. Ai pe kodo, thode o chachimos ke le Rajesko sikade manush bolde
vi mai but narodo dur mai but sar o Iovano, pe sa kodo them, opre mai but sar trin bersh. No o chachimos si o opozito le
chindimasko: o lav chi angerel amen ka iek chorro kai shoxar nas boldo, numa ka iek kai musai sas boldo sar sa e kolaver.
Kola kai azban pe leste azbade pe iek manush kai sas si already thodo ande pai.)

G. Hebrews 9:16 .~ read this in your Bible
O TESTAMENTO SI ZORALO PALAL SO O MANUSHA MULE — NANI LES CHI KOTS ZOR KANA O TESTATORO TRAJIL.

(Mures gindurja korkorutne — thai te phenas so si o maj nasul, ke chi kanik chi sas baptizome: orta kadja, o naj vareso
trebutno tuke sar pinda. Mulo mai anglal sar o nevo phanglimos te avel ande zor. Jekh testamento naj les zor kai kodo kon
kerdias les inker dzhuvindil, thai o RAI chi mulo inker. Ande kodo timpo, o chor sas primime sar sas primime o manush
ande phure vrama, mai anglal te phutrel o vudar kadale nevo phanglimos. Thai vo sas pirado po trushul, andre vast thai
andre punre, thai nashti aviljas tele te avel baptizome. O Del mangel kotar o manush pashamos ande so vo si les zor te
kerel. So jekh manush kon merel NASHTI kerdas naj chi jekh motiv vaj skuza vash jekh manush kon dzhuvindil thai SHAL
Tu nai san pirado po trushul; tu shai pashas.)

H. Matthew 7:26 .~ read this in your Bible
ASHUNEL THA) NA KERL — VAZDIA PIRO KHER PE SAND — THAJ BARI SAS LESKO PEROD.

(Mirne gindurea peskere — kadea sa i skuza inkerdeol pe jekh phrasari kai o alav shoxar chi phenel les. Si pe rigate anda
o angledino dokazo kai o alav del les. Kodo si khera vazdime pe nisip, thai lesko peradimos avela baro. Ma o mothodimos
beshel pe bax, thai chi mishtisai'lo: keien pokaiimos, thai aven bolde, swako anda tumende.)

(My personal thoughts — yet hear even this with reverence, and not with a careless assumption that you already
understand it all. Many have assumed, and been wrong. And we who bring you these words do not claim to know
everything. We are still learners, and ready to be corrected by the word and by those who were sent. But we dare not
change what the messengers plainly said. So examine it for yourself: if we have been wrong, let the word correct us. But be
careful that you are not led astray by listening to the voices of men above the voice of the apostles of the Lamb. We look at
this particular question in such detail as one example of how you can still believe something even when the Bible seems, on
the surface, to be pushing hard the other way. We must rightly divide the word: we cannot add to it, and we cannot take
away from it.)



O RUGACIA TE PRIML LES

O God, be merciful to me, a sinner. I have heard the truth, and my heart is cut, and I ask you: what
must I do? I believe with all my heart that Jesus Christ died for me and rose again, and I confess with
my mouth that Jesus Christ is Lord. I repent — I turn from my sin to you with all my heart. I will be
baptized into His name for the forgiveness of my sins, and buried with Him, to live a new life. Fill me
with your Holy Spirit, because without the Spirit of Christ I do not belong to you. Keep me: help me
continue in the apostles' teaching, the breaking of bread, and the prayers; help me stay joined to Christ
as a branch to the vine; help me endure, faithful to the end. Save me, O Lord, and lead me all the way.
Amen.

ZUMAVIMOS SICHARIMASKO

. Now when they heard this, they were pricked in their heart, and said —
a) Why tarriest thou?
b) Men and brethren, what shall we do?
c) Shall he live?

. Repent, and be baptized every one of you in the name of Jesus Christ for —
a) the remission of sins
b) the answer of a good conscience
c) the due reward of our deeds

s

N

3. He came trembling, and said, Sirs, what must I do to be saved? And they said, Believe on the
Lord Jesus Christ. And the same hour of the night he —

a) was sealed unto the day of redemption

b) continued in the temple daily

c) was baptized, he and all his, straightway

'

. Naaman dipped himself seven times in Jordan, and his flesh came again —
a) as white as snow
b) like unto the flesh of a little child, and he was clean
c¢) after he washed in the rivers of Damascus

[}

. Whosoever transgresseth, and abideth not in the doctrine of Christ —
a) hath not God
b) hath both the Father and the Son
c¢) shall receive a crown of life

=2}

. If any man have not the Spirit of Christ —
a) he is sealed unto the day of redemption
b) he shall be baptized with the baptism of John
¢) he is none of his

~N

. A testament is of force —
a) while the testator liveth
b) after men are dead
¢) when the word is nigh thee, even in thy mouth

ANSWER KEY: 1-b-2-a-3-c-4-b-5-a-6-c-7-b



RABBIT-TRAIL — Galatians 3:27 ("baptized into Christ") opens onto the seed of Abraham: "And if ye be
Christ's, then are ye Abraham's seed, and heirs according to the promise” (Galatians 3:29).

RABBIT-TRAIL — Ephesians 1:14 ("the earnest of the Spirit") opens onto the redemption of the
purchased possession — the inheritance itself, and the day the down payment is paid in full.

This answer does not rest on one writer's voice alone. Moses, David, Solomon, Isaiah, and Ezekiel
stand in it beside Matthew, Mark, Luke, John, Paul, Peter, and Jude, with Hebrews beside them —
twelve witnesses across the Old Testament and the New, all saying the same thing.

PHANDIPE

Revelation 2:10 .~ read this in your Bible
AV JEK PATYVALO ZHI KA MERIBEN — ME DAVA TUT E KUNUNA E TRAYOSKI.

GRECHUTNE LAVA KLJUCOVE

“believe” — G4100 pisteuo — to have faith; to trust; to commit unto ™
Believe on the Lord Jesus Christ, and thou shalt be saved — faith in the heart, before any step is taken.

“confess” — G3670 homologeo — to say the same thing; to acknowledge openly ™
With the mouth confession is made unto salvation.
“Pokainisajvel” — G3340 metanoeo — te parhuvel o gindo; te pokainil pes
O ambulipe kai kerel les te avel — na numa mila, ai o gindo kerdo nevo karing o Del.
“te avel boldo” — G907 baptizo — te thovel; te avel garado ando pai thai te vazdel pale
O angluno lav le pledaripasko: garado le Lesa, thai vazdime te phirel andek neviptsa vlata.
“washed” — G3068 louo — to bathe; to wash the whole person ™
Washed us from our sins in his own blood.

“Tertimos” — G859 aphesis — o tradarimos; o meklimos; o iertimos
Bolime ando anav le Jesus Kristosko VAS o iertimos le bezexengo — le bezexa kai nakhle sas bichalde.

“born” — G1080 gennao — to beget; to be born ®
Except a man be born of water and of the Spirit, he cannot enter into the kingdom of God.

“grace” — G5485 charis — favour; a free gift ™
By grace are ye saved through faith — it is the gift of God.

“Traiil zurallo” — G4342 proskartereo — te continuil; te aZukerel pe; te del pes constant

Le Star buca ande save o angluno khangeri achilo: e sikaiba le apostolengi, e phraliba, o phagerdo manrro, thai le
rudimata.

“Beshel” — G3306 meno — te ashel; te beshel; te beSel ando; te inkerel
O krenga anel roados numa kai ashel ando kordo.

“resistil” — G5278 hupomeno — te rici tel; te rida opre; te rezisti
Kodo kova so achel pateamno Zi ka o gor avela skdpime.

HEBREYENGE LAVA KEYE

“believed” — H539 aman — to trust; to be firm; to be faithful — the root of the word "amen" ®
Abraham believed in the LORD; and he counted it to him for righteousness.



“clean” — H2891 taher — to be clean; to be pure ™
Wash, and be clean — Naaman's flesh came again like the flesh of a little child.

“healed” — H7495 rapha — to heal; to make whole ®
With his stripes we are healed.
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